’KaTeJbHas MHTEPIpeTanus KaKI0il U3 IOICUCTEM Ha yPOBHE CEMaHTHKH
Y TPaMMATHKH ITO3BOJIMT OOHAPY>KUTh B HUX CBOH HOBBIE THIIBI PABCHCTB U He-
PaBEHCTB, PaBHOTO U HEPABHOTO.
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A3BIKU-IIOCPEJHUKHN
TP 3AMMCTBOBAHUU KUTAN3MOB
B COCTAB AHINIMMCKOI'O JIMTEPATYPHOTI'O SI3BIKA

AHIMIMACKUN TUTEPaTypHBIN S3bIK, KaK U OOJBIIUHCTBO SI3bIKOB T'epMaH-
CKOIl BETBU MHOEBPOIEIICKON CeMbH S3BIKOB, SIBISETCS THOPUIHBIM SI3BIKOM.
OTO KauecTBO OH NMpHOOpEN HEM3MEHHO, Oarofapsi TeTepOreHHOMY M reTe-
POXPOHHOMY JIEKCHUECKOMY 3aMMCTBOBAHUIO U3 Psia APYTUX S3bIKOB Pa3ind-
HOTO THIIa, B TOM YHCIIC HEPOICTBEHHBIX. | MOPHTHOCTD BEIpa)kKaeTcsl B HAMYHN
TeTEPOreHHBIX TIACTOB 3aMMCTBOBAHHI B CIIOBAPHOM COCTaBE — aICTPATOB, Xa-
PaKTepU3YIONINX S3bIK-PEIUINECHT KaK JIUTePaTypHbId [2, c. 184].

Jlexcuyeckoe 3aMMCTBOBaHNE MMEET HEIMHEHHBIN xapakrep. KoHTakT-
HOW JINHTBUCTHKE U3BECTHBI CIIy4au, KOT/ia CIOBO, 3aMMCTBOBAaHHOE U3 KaKO-
T'O-TO ONPEJIEJICHHOTO SI3bIKa, BO3BPAILAJIOCH B HETO YK€ B JIPyTrOM OOJIHMUYHH.
Tak, aammiickoe cioBo sandy (‘yIOOHBIN, ITOMEIIAIOIINICS B PYKY), 3aHM-
CTBOBAHHOE B HEMELKHUH SA3bIK B 3HAYEHHH ‘COTOBBIN Tesie()OH’, BEPHYIOCH
BMECTE C HEMELIKMMH SMUTPAHTAMHU B AMEPHKAHCKHI BapHaHT aHIIIHUIICKOTO
A3bIKa U JJaKe MPUKUIIOCH B €r0 (yHKIIMOHATBHOM perepTryape. JTo sBIe-
HHE M3BECTHO B KOHTAKTHOI JINHIBUCTUKE KaK «0OpaTHOE 3aMMCTBOBAHUE»
[3, c. 87], 1 oHO OBLIO OBl HEBO3MOXKHO 0€3 y4acTusi SI3bIKOB-IIOCPETHHKOB
B IIpOIlecce 3aUMCTBOBAHMUS.
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Hecmotpst Ha TO, UYTO B KOHTAKTHOM JIMHI'BUCTHKE IPUHATO CTPOIO pasz-
JINYATh SI3BIKU-TIOCPETHUKH U S3BIKU-TOHOPHI, B ClIydae KUTaHCKOTO a/icTpara
B COCTaBe aHNIMHCKOTO JINTEPaTypHOTo s3bIKa Takas MapIe/UIsLus He BCer-
Jla BO3MO)KHA, BO-TIEPBBIX, B CUJIY YIOMSHYTOH r€TepOXPOHHOCTH MPOLECCOB
Y TTIOTOKOB 3aMMCTBOBAHHsI KUTau3MOB, a BO-BTOPBIX, 110 IIPUYHHE OOJIBIIOH
TEPPUTOPUATBHON BAPHUATUBHOCTH CAMOI'0 KUTANCKOTO S3bIKA.

Kuraiickuii s3Ik UIMEET JOCTaTOYHO PA3BETBICHHYIO CUCTEMY THAJIEKTOB,
MHOTHE U3 KOTOPBIX CYLIECTBEHHO PA3JIMYAIOTCs, C TOUKU 3PEHUS [IPOU3HOCH-
TEJIBHBIX HOPM, BCJICIICTBHE YEr0 YCTHOE OOLICHHE MEXIYy NMPEICTaBUTEIIMU
paznuuHbIx HapoxHoctel Kurast 3prmo 3arpynHeno. Pabora o nsyuenuo qua-
nextoB KuTas Hayanach JIMIIb B CEpeUHE BOCBMUIECSTHIX TOI0B XX CTONETHS
[4, c. 257]. B cyuiecTByIOIIMX HA CETOAHSIIHUNA A€Hb UCCIEA0BAHUSIX BbIIEIIS-
0T IISITh OCHOBHBIX JTUAJICKTOB, IPUHUMABIINX aKTUBHOE yJacTHe B (GopMupo-
BaHUH IUTacTa BOCTOYHOA3UATCKUX 3aMMCTBOBAaHUI B aHIJIMHCKOM JIUTEPATYPHOM
SI3BIKE B PA3IMYHbIE IIEPUO/IBI SI3bIKOBOTO KOHTAKTA: CEBEPOKUTANCKUN TUATIEKT
nyTyHxya / ryanbxya — Mandarin, Y — Wu, Musb — Min, 05 (kaHToHCKHH 11~
anekT) — Yue, nuanekt Xakka — Hakka [6, ¢. 1817]. B 1ienom, crienuguka Toro
WM MHOTO ANAJIEKTa, BBICTYTAIOIIETO B KAUECTBE SA3bIKA-UCTOYHUKA 3aMCTBO-
BaHMs, OTPKCHA, NIaBHBIM 00pa3oM, B (POHETHUECKOH (popme 3aMMCTBOBAaHHON
€IMHULIBI — IPUHAIJIEKHOCTh K KOHKPETHOMY JTMAJIEKTY UMEET 3HAYECHHUE JIUIIb
JUTSL TIPOM3HOCHUTENIFHOTO BapHaHTa M 3aBUCHT OT TOW reorpadudeckoii obma-
CTH, TJI€ IPOXOAMIIO B3aUMOIECHCTBUE S3bIKAa-UCTOUHUKA U SI3bIKA-PELIUITUECHTA.

CeBepOoKUTANCKHUI AUATEKT IMMyTyHXya SBISETCS ONHUM U3 Hanbosee pac-
npocTpaHeHHbIX auanekToB Kuras. Cam mo cebe maHHBIN JUalekT codeTa-
€T YepThl CeBEPOKUTANCKUX HAPEUUil M MEKMHCKOTO roBOpa, (GyHKIMOHUPY-
€T Ha 3HauuTeNbHOM TeppuTopun Kuras, a Takxke TailBaHs, SBIs€TCS OOHUM
13 opUIMANBHBIX 36IK0B CuHTamypa [6, c. 1818].

Juanextsl MUHb U Y U3BECTHBI, KaK BapUaHTbl KUTAWCKOIO SI3blKa C HAU-
MEHbIIIEH KOMMYHUKAaTUBHOM MOIIHOCTHIO. J[ManekT MuHb pacnpocTpaHeH
Ha Tepputopuu TaiiBans, Dymxu ¥ NpoBUHIMY XalHaHb, a TUATIEKT Y OXBa-
TBIBACT JIMIIH IPUOPEXHBIC paiioHbI pekH SHIBHL B cucreme aHmmiickoro Jim-
TEpaTypHOTO SI3bIKa JaHHBIC AUAICKTH C(HOPMUPOBAIIH CIION 3aMMCTBOBAHHNA
COBMECTHO C JIEMEHTAMU TAlBAHBCKOTO ITPOMCXOXKIEHNS B CHITY HAJIMUMS psiaa
00ImuX 4epT (POHETHUCCKOM CTPYKTYPHI. B aHIIIOA3BIYHOMN JIMTEPATypE Ha OCHO-
BE IAHHOTO CXOJICTBA UX OOBEANHSAIOT B OJIHY TPYIITY C CAMBIHBCKUM THATIEKTOM,
OIHUM M3 HauOoree pacipoCTpaHEeHHBIX HCTOYHUKOB 3aMMCTBOBaHMi [1, c. 20].

Juanext 0> siBnsieTcss BapuaHTOM KaHTOHCKOTO Jquanekra. Mccienosa-
HUSI KUTaHCKOW MUTPAIMH MTOKA3bIBAIOT, YTO OOJIBIIMHCTBO HOCUTENCH Bia-
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JIeJTd KaHTOHCKUM JUAJICKTOM, TaK KaK 3HAYMTENIbHAS OIS KUTAHCKHUX 3ahM-
CTBOBaHWH, CYIIECTBYIOIINX B CHCTEME aHIIMICKOTO S3bIKa, UMEIOT YePTHI
MMEHHO JTAHHOH pa3HOBHIHOCTH KUTAHCKOTO s3bIKa [4, c. 259].

Junanext Xakka B CBOEM pacIpOCTPAaHEHNUH CYIIECTBEHHO YCTYIAET BBI-
HIETIEPEYUCICHHBIM TePPUTOPHATIHHEIM BapuaHTaM KHUTAMCKOTO s3BIKa. TeM
HE MEHee eMy YAaJloCh CTaTh OJHUM M3 HCTOYHUKOB (POPMHUPOBAHHMS IIACTa
KUTAMCKUX 3aMMCTBOBaHUM B aHIVIMMCKOM JIMTEPATYPHOM SI3bIKE B XOE HeE-
CKOJIBKMX BOJIH uMMurpanuu u3 Kuras B nepuon ¢ XVIII-XX BB. Briene-
PEYNCIICHHBIE TUAJIEKThl KUTAWCKOTO S3BIKA CHITPAIM 3HAYUTEIBHYIO POJIb
npu (OPMHUPOBAHUH TUTACTA BOCTOYHOA3MATCKHUX 3aMMCTBOBAHUH B yKa3aH-
HOM si3bIKe-perunuente [1, c. 19].

IToMrMO BBIIIIETIEPEUHCICHHBIX TUATEKTOB, K JAHHOM TPYIIIEe OTHOCST-
Cs KMUTalCKHE 3aMMCTBOBAHHUS, KOTOPbIE paHEe NMPUILIN B KUTAHCKUM S3BIK
U3 APYTHX a3MaTCKUX SA3BIKOB. DTO OOBSICHACTCS KaK MCTOPUIECCKOM Tpaiv-
uer pa3sutis Kuras, ero n3Ha4aabHBIM BINSHIEM Ha OKPY)KAIOIIHE TOCY-
napctBa BocTouHoM A3uHM, Tak ¥ BBITEKAIOIIEH U3 3TOIO BBICOKON CTETIEHBIO
BIIMSIHUSI KUTAlCKOTO 3bIKa Ha KOPEHCKUN U ATIOHCKUH SI3bIKU, 3aMMCTBOBA-
HUS U3 KOTOPHIX TAaKXKe MPEICTABICHBI B CHCTEME aHTIIMHCKOTO JUTEPATyp-
HOTO si3bIKa: hapkido, onmun — cioBa KOPEHCKOTO MPOMCXOXKACHUS; bonsai,
Jjudo — cnoBa SIMOHCKOTO MPOUCXOKACHUS [7].

K s3p1KaM-TIocpeTHIKaM JIEKCHIECKOTO 3aMMCTBOBAHHS KHTAH3MOB B CO-
CTaB aHIIIMICKOTO JINTEPATyPHOTO SI3BIKA OTHOCATCS: 1) caM KUTaHCKHA SA3BIK,
2) IUOKIH-UHIIAI, 3) AIOHCKHH, 4) ppaHITy3cKuil SI3BIKH.

1. Kuraiickuii 351K BBICTYTIa€T HE TOIBKO B KAYECTBE S3bIKA-MCTOYHHKA
3aMMCTBOBAHHM, BOIICAIINX B COCTAB IUTACTa KUTAHCKUX 3aMMCTBOBAaHHM, HO
U B POJIH S3BIKA-TIOCPEIHHKA TIPH MIepeade 3aMMCTBOBAHHOI JIeKcuky. Yarie
BCErO0 3TO MPOUCXOANT B TEX CITydasX, KOTJa C €ro IMOMOIIBI0 B CHCTEMY aH-
DIMHACKOTO JINTEPATypHOTO S3bIKa MOTIAaali CIIOBA SMOHCKOTO MIIH KOpeicKo-
TO IPOUCXOXKICHNS, KOTOPBIE OBIIIM 3aNMCTBOBAHEI M paHee B XO/I€ HCTOPH-
YECKHU CJIOKUBIIETOCS B3auMoJiecTBUsA. KuTalickuii A3bIK ABIIETCS Oojiee
AKTUBHBIM MCTOYHHMKOM 3aUMCTBOBAHHMI B aHITIMKCKOM SI3BIKE, HEXKCIIH S3bI-
KOM-TIOCPETHUKOM, TPEThEe CTOPOHON B MPOIIECCe MUTPALINH CIIoB [9, c. 82].

2. ToBopst 0 Tako¥ UAMOME, KaK MTUHKUH WHIIHII, HCOOXOAUMO OTMETHTh,
YTO OHAa ABJIACTCA, C OJIHOI‘/II CTOpOHI)I, BapI/IaHTOM sS3bIKa, per yHHpHO BO3HHKAKO-
MM B TIPOLIECCE SA3BIKOBBIX KOHTAKTOB KaK MPOMEXYTOUHast popma, codeTaro-
1ast B ce0e HEKOTOPHIC YEPTHI OJJHOTO U BTOPOTO SA3BIKOB, YYACTBYIOIIHX B ITPO-
necce KOMMyHHUKanuu. C Ipyroil CTOPOHBI, BAXKHYIO pOJib B (POPMUPOBAHUN
MTUDKAHA UTPaeT YIpoIeHHast (opMa s13bIKa, CO3JaHHas sl TOTO, YTOOBI IITH-
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POKHIA KpYT JIFOAEH, HE BIIaACIONINX JaHHBIM S3bIKOM, MOT y4acTBOBAaTh B IPO-
1iecce oOIeHus (Tak Ha3bIBaeMblIii ‘foreigner talk’ — ‘szvix 0nst unocmpanya’).
N3HayanbHO SABISACH S3bIKOM-KPEOJIOM, BAPUAHTOM aHIIMHCKOTO, KOTOPBII BO3-
HUK B pe3yabTare akTUBHOM Toproenu ¢ Kuraem, Ha ceronHsmHuil AeHb NUA-
JKMH-UHIVIMII TIPEKPATUII CBOE CYIECTBOBAHUE IO MMPUYMHE TOTO, YTO OOJIbIIE
HET HeOoOXOMMOCTH HCTIONB30BAaTh €T0 B IEIsIX KOMMyHHUKarmH. CortacHo mpo-
BEJICHHBIM HFICCIIEIOBAHUSIM, THDKUH-NHIJIAII B PA3JIMIHBIC TIEPHO/BI OKa3bIBall
CYIIECTBEHHOE BIMSIHHUE HE TOJIBKO HA TOPTOBO-3KOHOMHYECKHE OTHOIICHUS
MEX]Ty aHIJIOTOBOPSILM MUpoM 1 Kutaem, HO Takke CriocoOCTBOBAJI CTAaHOB-
JICHUIO MEXKTyHAapOIHBIX OTHOIIEHUH U KyJIBTYPHBIX CBA3€il MEXy y4acTHH-
KaMu KoMMmyHuKaiuu [9, c¢. 80]. Bo3HUKHOBEHUE JAHHOTO MPOMEKYTOUHOTO
BapUaHTa MEXy KUTAlICKUM U aHIIMHCKUM SI3bIKAMU HA4aJI0Ch, IIPEATION0KHU-
TeNbHO, B opToBoM ropoze I'yanwkoy B konue XVII Beka [4, c. 262]. Jlekcu-
YECKHE eIMHHILIBI, TPE0OPa30BAHHBIC B CHCTEME MUKUH-MHIJIMIIL, B OCHOBHOM,
OTpa’kaJx X0 U 0COOEHHOCTH TOPrOBBIX MPOLIECCOB U YaCTO CBOAMIIHCH K CJIO-
BaM, PENPE3CHTYIOLINM OBITOBYIO cepy oOmeHus. B kauecTBe npuMepoB Ku-
TalCKUX 3aMMCTBOBaHMM, IPOHUKILIUX B CUCTEMY AHIVIMKCKOI'O JINTEPATYyPHOIO
SI3bIKA N0, BIUSIHUEM MTUUKUH-UHIVIMINA, MOYKHO IPUBECTH TaKUE JIEKCUUECKHE
eIMHULEBI KaK: ‘chop-chop’ — ‘00Ha noza 30ecy, Opyeas mam’; ‘fankuei’ — ‘u-
Hocmpaney, 4ydicax’; ‘joss’ — ‘Kumatickas cmamysi peiueuo3Ho20 Ha3Ha4eHu-
2°, uoorn; ‘look-see’ — ‘beenviil 632150 [5].

3. SIMOHCKMH A3BIK TAKXKE SBISIETCS M aKTHBHBIM TTOCPEIHUKOM TIPH TIe-
peHOoce 3aMMCTBOBAHHOW JIEKCHKHM KUTAHCKOTO NMPOUCXOXKACHUS B CHCTEMY
AQHIIMHCKOTO JIMTEpaTypHOTO si3bIka. CaM 1o cebe SSMOHCKHUN S3bIK CKIOHEH
BMeIl[aTh MHOXKECTBO 3aMMCTBOBAHHUH Pa3IMYHOTO MPOUCXOXKIECHHS KaK a3haT-
CKHUX, TaK U aHITMHACKUX. OTIINYUTEIEHON YepTOl AITOHCKHUX 3aMMCTBOBAHUH
SBJIAETCS TO, YTO U3HAYAIBHO OHHU MTOTA/IANTN B CUCTEMY SITIOHCKOTO SI3bIKa I10-
CpPEIICTBOM KHTAHCKOTO, OJHAKO BIOCIIEACTBUH OHH TIOJTHOCTHIO ACCHUMIIINPO-
BaJIUCh B KOHTEKCTE OKPY>KAIOIIETO UX S3bIKA U KyJIbTYpHI [8, c. 30]. Peanuu,
0003HaYaeMble JaHHBIMHU CIIOBaMH, CTaJIl HEOTHEMIIEMOI YacThIO STIOHCKO-
r0 00pasa xxu3Hu — bonsai, busido, kimono. Takum 00pa3oM, TOBOPs O 3aMM-
CTBOBaHUX, MOMABIIUX B CUCTEMY aHIIIMHCKOIO JIMTEPATypHOTO SA3bIKa IpU
MOCPETHIUYECTBE AMOHCKOTO S3bIKA, 3a4aCTYIO MPEJICTABISETCS 3aTPyAHH-
TEJILHBIM OMNPENENUTD, SIBISETCA JIM OH TPEThEil CTOPOHOH B Mporiecce KOM-
MYHHKAIIUH, W )K€ HETTOCPEICTBEHHBIM HCTOYHIKOM IPOMCXOKICHUS CIIOBA.

4. ®paHITy3CKUil SI3BIK — OWH U3 €BPONEUCKHUX SI3BIKOB, HAXOISIIUHCS
B TECHOM KOHTAKT€ C aHIJIMHCKUM U NMPEACTABIAIOMHNN cO00M OfMH U3 Hau-
OoJiee aKTUBHBIX KaHAJIOB Iepeiady 3auMcTBoBaHuil. CTpoil ppaHiry3ckoro
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S3bIKa, HECOMHEHHO, OKa3aJl BIMSHNUE Ha (JOPMY MCXOIHBIX 3aMMCTBOBAHHBIX
aneMeHToB. Tak, HanpuMep, UM cOOCTBEHHOE «/lexuny (B aHITIMHCKOM BapH-
aHTe — Beijin), IEpPEeHOCHUMOE C HCIIOJIb30BaHHEM 3BYKA [j], B HEKOTOPBIX CITy-
qasix IpeTeprneBaeT U3MEHEHUE HCXOHOTO IPOU3HOILIEHHS B CTOPOHY 3ByKa
[k]. B narHYy!O rpyniry 3aMMCTBOBAaHHI OTHOCSTCS TAKNE EIMHUIIBI KUTAHCKO-
TO TIPOUCXOXKIICHUS, Kak galingale, kalanchoe, kaolin [7].

PeztomMupyst BBIICH3I0KEHHOE, MO)KHO KOHCTAaTHPOBATh, YTO (hOPMHUPO-
BaHME KHUTAMCKOTO aJICTpara B CHCTEME aHIIHICKOTO JINTEPATYPHOTO SI3bIKA
MIPOMCXOUIIO B BBICIIEH CTEIIEHH IeTEPOXPOHHO U Pa3HOBEKTOPHO. JlaHHBIE
KauyecTBa JICKCUYECKOTO 3aMMCTBOBAHUS KUTaU3MOB B YKa3aHHBIN SI3BIK-pe-
LUIUEHT, HECOMHEHHO, 00YCIJIOBJIEHBI SKCTPAIIMHIBUCTUUECKH, T. €. MHOTO-
TPaHHOCTBIO AHIVIO-KUTAWCKUX SI3BIKOBBIX KOHTAKTOB U CIOXKHOCTBIO CaMOMU
WCTOPHKO-KYJIBTYpPHOU cpensl Kurtasi, BRI3bIBAIOIIEH CEeToOAHs HEeMOIAETbHBIN
MHTEPEC UCCIIEIOBATENEH pa3TuIHOro IpoduIs.
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